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Аннотация: В статье подробно исследуется динамика взаимодействия языка и культуры в 

условиях глобализации, акцентируется внимание на их взаимовлиянии и ключевой роли в 

формировании современной общественной жизни. Язык рассматривается как инструмент не 

только для коммуникации, но и для передачи культурных ценностей, традиций и 

мировоззрения, которые формируют идентичность общества.   
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Введение. В современном мире глобализация стала одной из ключевых характеристик развития 

общества. Она объединила страны и народы в единое информационное и культурное 

пространство, что привело к активному взаимодействию языков и культур. Язык выступает как 

главный носитель культурных ценностей и традиций, а культура, в свою очередь, формирует 

языковую картину мира, отражая уникальные особенности мышления и мировоззрения каждого 

народа. Эти процессы оказывают значительное влияние на развитие общества. С одной 

стороны, глобализация способствует распространению идей, технологий и культурных 

достижений, создавая возможности для межкультурного диалога. С другой стороны, возникает 

угроза утраты культурной самобытности, исчезновения малых языков и стирания границ между 

национальными идентичностями. 

Изучение динамики взаимодействия языка и культуры в условиях глобализации приобретает 

все большую значимость. Глобализация, ускоряя процессы межкультурного обмена, формирует 

новые языковые нормы и стили общения, одновременно влияя на культурную идентичность 

народов. Это особенно важно в контексте сохранения языкового и культурного наследия, 

поскольку многие малые языки и традиции находятся под угрозой исчезновения. Согласно 

данным ЮНЕСКО, процесс глобализации угрожает существованию языков, а в некоторых 

случаях приводит к их полному исчезновению. С исчезновением языка теряется богатство 

культурного разнообразия мира2. 

Понимание механизмов взаимовлияния языка и культуры помогает не только оценить текущие 

изменения, но и найти баланс между адаптацией к глобальным тенденциям и сохранением 

уникальности. Такой подход позволяет разрабатывать эффективные стратегии для поддержки 

языкового и культурного многообразия, одновременно способствуя развитию межкультурного 

диалога и взаимопонимания. 

Методология. Для анализа динамики взаимодействия языка и культуры в эпоху глобализации 

применялся комплексный подход, сочетающий количественные и качественные методы. Это 

позволило выявить основные тенденции и глубоко интерпретировать собранные данные. 

Подробности используемых методов представлены ниже: 

                                                           
1 Преподаватель русского языка кафедры социальных наук Кокандского университета 
2 ЮНЕСКО: Международный год языков. 

https://www.un.org/ru/events/iyl/multilingualism.shtml?utm_source=chatgpt.com 

http://journalseeker.researchbib.com/view/issn/2544-980X
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1. Анализ литературных источников. Была проведена работа с академическими публикациями, 

докладами ЮНЕСКО и ООН, а также монографиями и статьями по социолингвистике и 

культурологии. Особое внимание уделялось исследованиям, посвященным влиянию 

глобализации на языковое и культурное разнообразие, а также интеграции заимствованных 

слов в различные языковые системы. Например, в докладе ЮНЕСКО отмечается, что 

процессы глобализации представляют угрозу для многих языков, вплоть до их полного 

исчезновения3. 

2. Сравнительно-исторический метод. Сравнивались исторические примеры взаимодействия 

языков и культур, такие как латинизация в Средние века или влияние французского языка 

на русский в XVIII–XIX веках. Сопоставление этих данных с современными процессами, 

например, распространением английского как глобального языка, позволило выявить общие 

и уникальные аспекты влияния глобализации на языки. 

3. Социолингвистический анализ. Анализировались данные опросов, посвященных 

восприятию заимствованных слов носителями языка, а также изменения в использовании 

родного языка в различных социальных группах. Например, исследовались англицизмы, 

пришедшие в русский язык и прочно закрепившиеся в повседневной речи, такие как "вау", 

"окей", "гуд"4. 

4. Кейс-стади5 (case study). Рассматривались конкретные примеры взаимодействия языков и 

культур: 1) англицизмы в русском языке: заимствование терминов из IT-сферы, маркетинга 

и массмедиа, таких как "копирайтинг", "шингл", "эстимейт", "ритейл", "коворкинг", 

"лизинг", "риэлтор"6; 2) распространение корейской культуры: популярность K-pop и 

корейских сериалов (K-drama) как факторов, способствующих распространению корейских 

слов и понятий7; 3) сохранение языков коренных народов: анализ программ в Канаде и 

Австралии по защите языков малых народов, таких как инуктитут и языки аборигенов. 

5. Контент-анализ медиа8. Анализировались тексты, фильмы, сериалы и социальные сети, 

чтобы изучить, как через медиа распространяются культурные ценности и как это 

отражается в языке. Например, исследовалось влияние Netflix на популяризацию испанского 

языка через сериалы, такие как "Бумажный дом" (La Casa de Papel), или внедрение 

африканских сленговых слов через TikTok. 

6. Количественные методы. Использование данных лингвистических корпусов для анализа 

частоты употребления заимствованных слов. Исследование динамики использования языка 

на цифровых платформах, например, доля публикаций на разных языках в социальных 

сетях. 

Такой многоаспектный подход обеспечил комплексный анализ взаимодействия языка и 

культуры в условиях глобализации, позволив выявить ключевые тенденции и разработать 

рекомендации по сохранению языкового и культурного разнообразия. 

Результаты. В ходе исследования динамики взаимодействия языка и культуры в эпоху 

глобализации были выявлены следующие ключевые результаты: 

1. Усиление влияния глобальных языков. Английский язык остается доминирующим 

средством международного общения и культурного обмена. Это проявляется в увеличении 

                                                           
3 ЮНЕСКО: Цели, структуры, деятельность, хроника, факты и цифры (Редакторы-составители: Вольфганг Ройтер, 

Клаус Хюфнер). - Москва: Издательство «Рудомино», 2002. - 400 с. 
4 https://ru.wiktionary.org/wiki/Приложение:Заимствованные_слова_в_русском_языке 
5 Ломакина А. В. Кейс-стади. - URL: http://www.psyhodic.ru/arc.php?page=1864. Баран О. В. Возможности 

применения case-study в учебном процессе // Вестник МГЛУ. - 2010. -№ 605. - С. 9-14. 
6 https://ru.wiktionary.org/wiki/Приложение:Заимствованные_слова_в_русском_языке 
7 Lee, S. Hallyu 2.0: The Korean Wave in the Age of Social Media / S. Lee. - Tekst: jelektronnyj // University of Michigan 

Press. 
8 Алексеев А.Н. Контент-анализ, его задачи, объекты и средства / Социология культуры. - М.,1974. - Вып.1. - 

С.131-162. 
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числа заимствований, адаптации англицизмов в национальные языки и широком 

использовании английского в цифровой среде. Например, в русском языке активно 

используются термины из IT, маркетинга и массовой культуры, такие как "стартап", "хайп" 

и "вебинар"9. 

2. Рост популярности культурных трендов и их влияние на язык. Глобальные культурные 

тренды, такие как корейская волна (K-pop, K-drama), способствуют распространению новых 

слов и понятий10. Корейские термины, такие как "оппа" и "ханбок", становятся частью 

словарного запаса в других языках, особенно среди молодежи. Это указывает на 

расширение культурного обмена через музыку, сериалы и интернет. 

3. Угроза исчезновения малых языков. В условиях глобализации малые языки подвергаются 

серьезной угрозе. По данным ЮНЕСКО, ежегодно исчезает около 10 языков, что приводит к 

утрате уникальных культурных знаний и традиций³. Программы по поддержке коренных 

языков, такие как сохранение инуктитута в Канаде, показывают эффективность 

целенаправленных действий, но их масштаб остается ограниченным. 

4. Культурная гибридизация. Глобализация способствует формированию новых культурных и 

языковых форм через смешение традиций. В результате возникают гибридные языковые 

формы, такие как спанглиш (смесь испанского и английского) или русанглийский сленг, 

популярный в социальных сетях. 

5. Влияние цифровой среды на язык. Цифровая среда играет ключевую роль в ускорении 

языковых изменений. Социальные сети, такие как TikTok и Instagram, становятся 

платформами для распространения неологизмов, мемов и культурных трендов. В результате 

языки обогащаются новыми выражениями, адаптированными к быстрому и лаконичному 

формату общения. 

6. Сохранение языкового и культурного разнообразия Несмотря на глобализацию, 

национальные и культурные идентичности продолжают сохраняться благодаря 

государственной политике и международным инициативам. Программы по защите 

культурного наследия, такие как "Десятилетие языков коренных народов" (2022–2032), 

инициированное ЮНЕСКО, дают позитивные результаты, повышая осведомленность о 

важности языкового разнообразия. 

Обсуждение. Баланс между глобализацией и локальной идентичностью. Глобализация, с одной 

стороны, открывает доступ к мировым культурным достижениям, а с другой — может привести 

к размыванию локальных особенностей. Например, в русскоязычном пространстве англицизмы, 

такие как "бренд", "коллаборация", "кейсы", всё чаще используются даже в официальных 

документах11. Это вызывает опасения, что из языка постепенно исчезают уникальные 

выражения, отражающие национальную специфику. Сложность заключается в том, чтобы 

сохранить самобытность языка, не изолируя его от мировых процессов. 

Роль глобальных культурных трендов. Популяризация корейской волны (K-pop, K-drama) 

является ярким примером культурного влияния на языки. Во многих странах, особенно среди 

молодежи, растёт использование корейских слов, таких как "чимэк" (комбинация "курица" и 

"пиво"), "саранхэ" (люблю тебя). Это не только показывает силу массовой культуры, но и 

доказывает, что язык становится каналом передачи культурных ценностей. Однако это влияние 

несет в себе риск подавления местных культур, если глобальные тренды занимают 

доминирующее положение в медиа и образовании. 

Сохранение малых языков. Утрата языков коренных народов, таких как инуктитут в Канаде или 

австралийские аборигенные языки, сопровождается исчезновением целых пластов знаний и 

                                                           
9 https://ru.wiktionary.org/wiki/Приложение:Заимствованные_слова_в_русском_языке 
10  Lee, S. Hallyu 2.0: The Korean Wave in the Age of Social Media / S. Lee. - Tekst: jelektronnyj // University of 

Michigan Press. 
11 https://ru.wiktionary.org/wiki/Приложение:Заимствованные_слова_в_русском_языке 
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традиций. Согласно данным ЮНЕСКО, из 7000 существующих языков половина находится под 

угрозой исчезновения. Программы по сохранению этих языков включают разработку 

двуязычных образовательных материалов, создание цифровых архивов и поддержку носителей 

языка. Например, в Канаде внедряется политика сохранения инуктитута, которая включает 

обязательное изучение этого языка в школах северных территорий. 

Гибридизация и инновации. Формирование гибридных языковых форм, таких как спанглиш 

(смесь испанского и английского), представляет собой пример культурной гибридизации. 

Подобные языки помогают коммуницировать людям из разных культур, но одновременно 

способствуют утрате грамматических и лексических норм традиционного языка. Например, в 

русскоязычной среде появляется сленг, состоящий из смешения русских и английских слов: 

"лайкать", "фолловить", "шарить". Эти изменения отражают адаптацию языка к новым 

социальным и технологическим условиям, но вызывают вопросы о том, насколько это полезно 

для сохранения его уникальности. 

Влияние цифровой среды. Социальные сети стали важным инструментом в формировании 

новых языковых норм. Например, такие платформы, как TikTok, способствуют быстрому 

распространению новых слов и фраз, которые нередко формируются под влиянием глобальных 

культурных трендов. Мемы, неологизмы и даже грамматические конструкции могут появляться 

и исчезать за короткий срок, что делает язык более динамичным, но одновременно может 

снизить уровень его устойчивости. Кроме того, унификация языка в цифровой среде (часто в 

пользу английского) приводит к снижению частоты использования малых языков. 

Этика глобализации. Этический аспект глобализации требует особого внимания. Например, 

использование английского языка как основного в международной коммуникации часто 

воспринимается как подавление других культурных идентичностей. Глобализация должна 

сопровождаться инициативами, направленными на поддержку языкового и культурного 

разнообразия. Это включает в себя не только защиту малых языков, но и их интеграцию в 

образовательные системы, медиа и цифровые платформы. 

Выводы обсуждения: 1) необходима государственная поддержка национальных языков, 

включая создание законодательных инициатив по их защите; 2) требуются усилия для развития 

образовательных программ, направленных на повышение культурной осведомленности о 

важности малых языков; 3) разработка цифровых инструментов, таких как языковые 

приложения и онлайн-архивы, может помочь сохранить языковое и культурное наследие; 4) 

гибридизация языков и культур не должна восприниматься только как угроза; важно искать 

баланс между инновациями и сохранением традиций. 

Заключение. Динамика взаимодействия языка и культуры в эпоху глобализации представляет 

собой многогранный процесс, который отражает современные изменения в обществе. 

Глобализация открывает новые возможности для обмена знаниями и культурными традициями, 

способствуя развитию межкультурного диалога и объединению народов. Однако она также 

несет серьезные вызовы, включая утрату языкового и культурного разнообразия, исчезновение 

малых языков и угасание локальной идентичности. Исследование подтвердило, что язык 

является не только средством коммуникации, но и важнейшим носителем культурной 

самобытности, отражающим мировоззрение народа. Влияние глобализации на языки 

проявляется через заимствования, формирование новых языковых норм и проникновение 

глобальных культурных трендов. Одновременно язык становится каналом передачи 

культурных ценностей, что особенно заметно на примере англицизмов и растущей 

популярности корейской массовой культуры. 

Для минимизации негативных последствий глобализации и сохранения языкового и 

культурного разнообразия необходимы скоординированные усилия на национальном и 

международном уровнях. Важно реализовать инициативы, направленные на защиту малых 

языков, развитие образовательных программ на родных языках, создание цифровых 

инструментов для их сохранения и популяризации. Поддержка языковой и культурной 
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самобытности, а также использование цифровых технологий в этих целях могут стать 

эффективными инструментами для сохранения уникального наследия разных народов. 

Глобализация должна восприниматься не как угроза, а как возможность для культурного 

обмена и развития, при условии, что этот процесс сопровождается осознанием необходимости 

защиты уникальности каждой культуры и языка. Гармоничное сочетание инноваций и традиций 

позволит сохранить культурное богатство мира и обеспечить его передачу будущим 

поколениям. 
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